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В статье обсуждается вопрос обучения студентов магистратуры порождению 
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Каждому этапу обучения иностранному языку в высшей школе со-

ответствует своя ценностная шкала формирования учебных навыков, 

требующих особого внимания. Если обратиться к развитию навыков чте-

ния, то на этапе последипломного образования из всех ставших уже хре-

стоматийными видов чтения (обучающего, просмотрового, поискового, 

ознакомительного) акценты явно смещаются в сторону просмотрового, 

предполагающего сканирование текста с целью извлечения основной 

информации. Подобное утверждение основывается на необходимости 

для обсуждаемой целевой аудитории переработки большого количества 

научной литературы при погружении в тему диссертационного исследо-

вания, а умение работать с информацией – это базовый навык для прове-

дения исследований в любой области. В рамках обучения иноязычному 

профессионально ориентированному чтению просмотровое чтение вы-
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ступает в качестве предварительной стадии перехода к созданию само-

стоятельного интеллектуального продукта – резюме прочитанного. В 

настоящей статье авторы поделятся своим опытом обучения студентов 

магистратуры порождению вторичного научного текста. 

Как известно, составление резюме статьи предполагает способность 

выразить в сжатой форме основные положения текста-источника. В дан-

ном виде учебного действия реализуется когнитивная модель переработ-

ки информации, направленная на компрессию текста, нахождение фоку-

са в излагаемом материале, абстрагирование от периферийной информа-

ции, определении места и роли дополнительных сведений. Начинать ра-

боту целесообразно с предтекстового задания по определению ключевых 

слов и словосочетаний по обсуждаемой проблеме. В будущем подобный 

навык потребуется и при публикации научных статей, и при написании 

аннотаций к диссертационному исследованию. Как правило, ключевыми 

являются одиночные или же двусоставные термины подъязыка специ-

альности, при отборе которых актуализируются межпредметные связи, 

фоновые и профессиональные знания, выстраивается терминосистема 

исследуемой научной области. Данный вид работы особенно полезен в 

вузах нефилологического профиля, где студентам не всегда легко дается 

разграничение разных лексических пластов: общеупотребительной, об-

щенаучной и терминологической лексики. Продолжать работу над тек-

стом / статьей можно при помощи так называемых learning organizers 

‘учебных органайзеров’, помогающих визуализировать актуальную ин-

формацию. В качестве таких помощников могут выступать: graph ‘гра-

фическое’ и concept mapping ‘смысловое членение’ текста, mind mapping 

‘карты памяти’, clustering ‘словесные кластеры’, схемы типа flow charts 

‘последовательности совершения событий’, goal-reason webs ‘причинно-

следственные схемы’ и других [1]. Выбор того или иного органайзера 

диктуется спецификой текста, возможностями невербального представ-

ления вербальной информации. Однако в обсуждаемом случае целевое 

назначение визуальных средств очевидно – отделение главного от второ-

степенного, обозначение главных тем и субтем. 

Следующим этапом работы над созданием вторичного научного 

текста выступает словесный комментарий к составленным картам, схе-

мам, диаграммам, таблицам. Для рационального подхода к этому зада-

нию следует предложить обучающимся целый набор стереотипных фраз-

клише, с помощью которых данное учебное действие приобретает 

стройный, структурированный и законченный вид. Эти клише общеиз-

вестны и касаются: заглавия текста / статьи (The article is entitled … ‘Ста-

тья озаглавлена…’); определения общей идеи The article deals with … ‘В 

статье рассматриваются вопросы…’); ключевой и дополнительной ин-
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формации (The main idea is … ‘Главная идея…’. It also covers the areas of 

… ‘В статье также обсуждаются проблемы…’); конкретной значимой де-

тали (The author emphasizes / stresses … ‘Автор подчеркивает …’); логи-

ческого завершения прочитанного (In conclusion … ‘В заключение’).  

Рассмотрим некоторые виды резюме, представленные в таблице 1. 
 

Таблица 1 

Виды резюме научного текста 

 

Тип резюме Основные характеристики 

Краткое Состоит из 2-3 предложений (до 50 слов), в которых излагается 

основная информация. 

Среднее Предполагает более подробный обзор, обычно состоит из 3-4 аб-

зацев (до 200 слов). Кроме основных моментов, в них освещается 

дополнительная информация. 

Удлиненное Более подробно и объемно (до 1000 слов). Отражает все важные 

вопросы и некоторые второстепенные сведения, сохраняя при 

этом большую часть исходной информации. 

Описательное Цель – выразить понимание того, что автор сказал в оригиналь-

ном тексте. 

Оценочное Цель – проанализировать оригинальный текст, обосновав акту-

альность, новизну, силу аргументов и другие важные вопросы. 

Резюме, отоб-

ражающее глав-

ную идею 

Приводятся наиболее важные факты из текста. В нем должны 

быть указаны название, автор и основной аргумент. Часто исполь-

зуется при написании научных работ, чтобы познакомить читателя 

с источником и изложить его основные положения.  

Резюме, отоб-

ражающее клю-

чевые вопросы 

Включает ключевые моменты (аргументы, доказательства), ко-

торые автор задействует для обоснования основной идеи текста; 

используется, когда необходимо полностью представить читателю 

точку зрения автора.  

Структурное 

резюме 

Имитирует структуру резюмируемого текста; включает основ-

ные положения и аргументы в последовательности оригинального 

текста. Цель – придать вторичному тексту аналитический харак-

тер, используя логическую оценку или доказательства первичного 

текста. 

 

Как видно из таблицы, существуют различные виды резюме научно-

го текста, с которыми целесообразно ознакомить студентов [2, с. 116–

117].   К ним относятся: Short Summary ‘Краткое резюме’, Medium 

Summary ‘Среднее’, Long Summary ‘Удлиненное’ Descriptive Summary 

‘Описательное’, Evaluative Summary ‘Оценочное’, Main Point Summary 

‘Резюме, отображающее главную идею’, Key Point Summary ‘Резюме, 

отображающее ключевые вопросы’, Outline Summary ‘Структурное ре-

зюме’. 
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Изучив различные виды резюме, используемые в научной литерату-

ре, студенты выбирают тот вид, который соответствует поставленной за-

даче. 

Так на основе первичного текста рождается вторичный текст, кото-

рый в свою очередь является самостоятельным продуктом мыслительной 

деятельности студента. 

Задание по порождению вторичного научного текста вначале явля-

ется сугубо письменным, способствующим формированию навыка гра-

мотного членения текста, употребления предложенных клише, последо-

вательного изложения материала, расставления акцентов, формулировки 

выводов. Далее этот вид задания трансформируется в устное задание по 

развитию навыков говорения, генерированию самостоятельных аргумен-

тированных устных высказываний. Небезынтересно отметить, что зада-

ние может выполняться в разных форматах: индивидуальном, парном, 

где студенты обмениваются своим версиями резюме, в малых группах и, 

наконец, стать достоянием языкового класса, где на суд аудитории выно-

сится лучший созданный вариант. Также возможно перевести данное за-

дание в плоскость создания коллективного интеллектуального продукта, 

где над составлением резюме исходного текста работают все студенты 

группы. Для стимулирования активности студентов можно ограничивать 

выполнение задания временными рамками. В качестве особого вида за-

дания по резюмированию текста может выступать русскоязычный текст, 

что переводит обсуждаемую проблематику на качественно иной уро-

вень – в область билингвального переводческого дискурса [3, с. 106-114]. 

Завершающим моментом в цепочке операций по порождению вто-

ричного научного текста может служить рефлексия по поводу успешно-

сти выполненного задания, сильных и слабых сторон представленного 

резюме, определения того языкового аспекта (лексического или грамма-

тического), где кроются трудности, и планирование шагов по их преодо-

лению, с использованием таблицы SWP (Strengths ‘Сильные стороны’, 

Weaknesses ‘Слабые стороны’, Plans ‘Планы’. В таблицу включены сле-

дующие рубрики: Grammar ‘Грамматика’, Lexical Means ‘Лексические 

средства’, Key-words ‘Ключевые слова’, The use of organizers ‘Использо-

вание органайзеров’, The use of cliché ‘Использование клише’). Образец 

рефлексии представлен в таблице 2. 
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Таблица 2 

 

SWP 

 

Aspect  

 

Grammar Lexical means 

SWP Keywords The use of  

organizers 

The use of 

cliché 

 

My strengths     

My weaknesses     

My plans     

 

Как показывает практика, в ходе планомерной работы над вторич-

ным научным текстом формируется устойчивый навык представления 

содержания текста-источника в сжатой форме, создается новый интел-

лектуальный продукт, что повышает качество и результативность позна-

вательной деятельности магистрантов. Данный вид учебной деятельно-

сти в полной мере соответствует требованиям государственных образо-

вательных стандартов, где умение переработки информации, ее анализа 

и систематизации рассматривается как важный компонент общепрофес-

сиональных компетенций студентов высших учебных заведений. 
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